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1) Ve ender/Lieferanf 2) Lieferanten-Nr. 

Róbert Bosch FE Eisenach 
EhP / Gmbh 
Robert-Bosch-Allee 1 
99817 Eisenach 
~E Deutschland 
Tel : +49 (3691} 644316 

5} Beladestelle 

Eh.P - Eh10 3 
8} Sendungsnurr~mer 

0091020720 
GmbH 

12516371 
11} Empfànger 12) Kunden-Nr. 

Magna PT S.p.A. 

Via dei Ciclamini, 4 
I T 7 0 0 2 5 Modugno { BA } 

1000911829 

14) Anliefer-IAbladestelle 
Magna PZ` 5. p. A. 

Via dei Ciclamini, 4 
IT 70026 Modugno (BA) 
14249/14249 

>t 18} Zeichen und Nr. 
,~ Lieferschein-Nr. 

19} Anzahl 20} Verpackung 

3) Speditionsauftrags-Nr. 

4) 1\irn Versender beim 
Versand-spediteur. 

TRANSP4RTAUFTRAG 
s}Datum 2 0. 0 1 .2 0 2 0 7) Relations-Nr. 

9) Versandspediteur 10) spediteur-Nr. 9 73 0 3 72 7 
DHL Global Forwarding {Italy} S.p.A 
Via delle Industrie 1 
IT 20060 Pazzuolo Martesana 

13) Bordero-lLadeliste-Nr. 

15) Versenden+ermerk fúr den Versandspediteur: 

16} Eintreff-Datum 

21) 22} Inhalt 
SF 

17} Eintreff Zeit 

23} Lademíttel 
gewicht kg 

24} Bruttogewicht 
kg 

'5337781 
EA6371 
5337792 

~ EA6 3 71 

I i 

3 Europalett 

7 
7 
140 

Europalett 

1 

l 

Lg.Kunde od. 3en 

0261230503U72D3 PS 
25172&2301 
0261230491U72D3 PS 
2517254501 
ennung Leergut RB 

Europalette - 1200X$OOX1 6099100063 
Palettendec~el -- 1204X80 &099101208 
VDA - Behàl~er - 594X396 6099506147 

25} Summe 7 26) Rauminhalt in cdm 

Frachtpfl. Gew.: 1477,1 

Summers 

93 

124 

633,0 

844 , 0 

27) 28} 
217 1477,0 

~ 29) Gefahrgut-Klassifikation 

~~ 30) Gefahrgut-Bezeichnung 

31) Frankafur 
Frei Frachtfiihrer 

32) Warenwert fúr Versicherung 33) Transportversicherung vom Spediteur 
zu decken mit 

34} Versender-Nacttnahme 

35) Anlagen 

Fahrer hat alle Dokumente 
Ì erhalten and dies bestàtigt. 

~s.D ~.~~~ 
~`~'~. 

43) Úbemahmebestd6gung des'Fà rh~rs:Mo 
obige Sendung vollstúndIg, in or nungsge 
befdrderungssicher tibemamrlie, ~nd~t5é`tri:bssioher verladen. 

Y 
~ N, ;~ l r

~ ~L 

;~ Datum ,,Uhrzeit•. 
+ ~~~ ~Ge~`,c~~s'st;3pà Sd #i~gà~,~~`91ft7~`/+~Idi~ir 
1 fí. i' ~} C~^ ~i C I ,F~* `~ Y 
;;,.~ ~ i t ~` ~ " , f~ ~ 4rs~ ~ ' " • 

.. , p;- J f ~ . 'Si  ~ ~ ~i~~Tx' 3 ~h 
i„ 

.. 

2) Lieferanten-Nr. 

V0091020720 
10} Spediteur-Nr_ 

0097303727 

~ 

~~ 

~s~Reci}{ àl , , ;~. 

~~~~ 

~ 

,•.s 

tt 
r ~nté~~ 

~in~i~~ ~ •' . 
~ • ~.. ":~. . 

._ r.n-~ Aadu~ n• • 
asser~~ustand und 

~~ t ~ 
+ ilI 

36} Auftrags-Nr. Kunde 

38) Transportmit#eI-Nr. 

39) LKW-Code 

40) Versandart 

.~ . 
550003918602 

37) Kontierung 

~~

LKW — S amme 11 
~~ Abre~hnungsSchl. 

42) Empfangsbestàtìgung des Warenempfí~ngers: 
obige Sendung vallstàndig und ìn ordnungsgemi3ssem Zustand erhalten 

Fi rm e n ste m p e I1CJ nters ch ri ft. 
44) Qie Sendung enthàlt 

Eura-Flach-Pa[.(s±P~ r  1 ~   _ 

s, 
F~ ~ 

Euro-Gitter-PaI.(GP}
a' Y Y~ ~ Y ' "-`, 

t. ,r, ~ . 

8 Sendungsnummer 

IaeANNtlIAIIMIAAI~ 
13) Bordero-fLadefiste-Nr. 

>G 

davon getauscht 

Euro-Flach-Pal. jFP ~ - ,.~.._..~.~.._.. .. 

~ Euro-Gitier-Pa1.(GP) 
` ~sj~ t~rsp+~`í#Iféur= " :~ = ~~x <~ ~,~`f ~ ' ~ , , ~~iedfi#iQnxa

j
b

,+
rRchrii~ra~I} ~ 

~ . ~'..'...,v3u;iX; Y~ M ~. 

NNEIIAII uiimiiiiiini 
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Transport Order 
Mittente 
Sender 

N° partita 1VA 
VAT-1D•No. 

~. ~: ~ 
il cytr ,.,•s~.~r 
~~~~ 

Rt~~ERT i~fl~~N F'AHR~EUGELE!~TR~F'~ E~~EhI 

RL~~ERT---~~l~~S-~—ALLEE i 
l~~-~`~8 ~. ~ E ~ ~E~fl~~ 

indiriuo del (ungo di carico {di ritiro) 
Collection address 

` Dàta / Date 

i: ̀t~—~,~ l~~ ̀~ i.~: ~.~ ~.: ~.~ 

~ ~i~.~~►  . 

i i 
Ordine di trasporto 
Order code 

i i i i ii 
ERF-E~-i~.~~~E~ 

ii ii i 
Destinatario N° artica 1VA 
Consignee VAT-1D-11o. 

~~flG~fl F~T ~. I~r~ A. 
~ 

~'~~A DE~ ~~CLA~~í~~ 4 
~I --?t~>~t~k::~, ~~Ul..~~~i~-J 

Candizioní di trasportolDelívery terms 

Q franco dom. ítanm fabbria 
free damlale ~ ex works 

❑sdoganato non sdoganato 
deared undeared 

❑dazi.pagati ~ dazi non pagati 
taxespard taxesunpaidd 
dir. dog.pag. dir: dag. nonpag. 
duty pard ~ duly unpaid 

❑alai 
others 

EX~ 

Indirizzo terminale 
Termina! address 

T~Hl. F RE I ~NT Gl~L~H 
ERFURT 

PE ~ DE4~i F R#~~GH---~:~.ERi~ 7 
D--~`~{~~~ ERFURT 
T~ ~. ~ +4~ ~~ ~. ~~ ~l x y.~~i 
E~ ~ ~ +~+~ ~~ ~ ~~ ~~~ ~ ~. ~. 

_ indirizzo di consegna della merce 
.Delivery address 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imballaggio 
pack ing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Assicurazione complementare 
Additional transport Insurance 

~si ~no 
yes na 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Vafue for insurance 

i~ ~ 

Numero di dossier 
Terminal reference 

Riferimenti del cliente 
Customers reference 

~ T ~i='~ I I~tnl--'~~~î'.:'~~ 
Terminal di arrivo 
Destination terminal 
RARA 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Numero telefonico 
Contact tel. 

+ ~~ ~ >~~i ~~ ~.~~ ~. 
Peso fordo in kg Valore {con valuta} 
Gross weight in kg Vafue (with currency} 

I~~LE 
FrA 

R`~T`~{,~,~ 1~E~ R 1,..1 
~. ~~7= ~} 

E~ i~bR~~ 
Din. x cm x cm x 

~ 

~ _ ~. 7~:~ 1.M E_>I ti ~f 13 

Peso tassabile inkg ' Totale peso lo da in kgg 
Payable weight in kg Tota! gross weight in kg 

~, ~ ~A~ a. i~~~ ~. ~7~. i ~ 

~ 

Richieste particolari !Special consignments 

_Istruzioni particolari I Special instructions 

Ritiro dal mittente 
Collection at sender 

Data !Date 

~ 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

Data !Date 

Orario 1 ime 

Firma dell`autista !Driver's signature 

OrariolTime 

Firma del destinatario 
Consignee`s signature 

Allegati ! Enclosures 

f1NPORTANT 
According to CMR, transport damages have to be noted on the trace~rr ssportorde~•(PQ6}~ 
upon dellveryof the consignment.Damages not visihl e~tte~nallq s6o d é,riotiíietf in 
wnhng to the responsible EUROCONNECf terminal wi~id7 d.~ys~fté~de~rver~~r: l cj1 

C]Ql 
~1C,~àit'tTl r 

Via 

Name di chi firma in stampatello 
Consignee's name in block letters 

~ ~  r i ~ ~~ 

~~ , 
~5~~~ ~l~t► 

ttR~~~~~~~~. ~~ e q~a~ . ~t ~~ ~ 

,. ~, , ~ ~ ~.~•~` 
~~~~ s nder 

b~~'~.13~rà ae1 
~~~~~tg~~ 

v~Y~~i~ 
Tutte le speciiziani EUROCONNECT sano vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro}. 

EUROC4NNlrCT transport Conditions apply exclusively to all EUROCOt1lNECT consignments (see overleaf}. 

2~ 

~~ 

~ 


